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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৯৩২ [আজািতক নাারঃ ৭৪৩৯, ৭৪৪০]

৮৬/ জািময়ােদর মেতর খন ও তাওহীদ স (الجهمية و غيرهمو التوحيد كتاب الرد عل)
পিরেদঃ ৩১২৬. মহান আার বাণীঃ সিদন কান কান মুখমল উল হেব; তারা তােদর িতপালেকর িদেক

তািকেয় থাকেব

باب قَولِ اله تَعالَ: {ۇجوه يومئذٍ نَاضرةٌ الَ ربِها نَاظرةٌ}

আরবী

نلٍ، علاه ِبا نيدِ بعس نزِيدَ، عي ندِ بخَال نع ،ثدَّثَنَا اللَّيرٍ، حيب نب يحدَّثَنَا يح

زَيدٍ، عن عطَاء بن يسارٍ، عن ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ، قَال قُلْنَا يا رسول اله هل نَرى ربنَا

يوم الْقيامة قَال ‏"‏ هل تُضارونَ ف روية الشَّمسِ والْقَمرِ اذَا كانَت صحوا ‏"‏‏.‏ قُلْنَا لا‏.‏

قَال ‏"‏ فَانَّم لا تُضارونَ ف روية ربِم يومئذٍ، الا كما تُضارونَ ف رويتهِما ـ ثُم قَال ـ

عيبِ ملالص ابحصا بذْهدُونَ‏.‏ فَيبعانُوا يا كم َلا مقَو لك بذْهينَادٍ لنَادِي مي

نم َقبي َّتح هِمتهآل عم ةهآل لك ابحصاو ،هِمثَانوا عثَانِ موالا ابحصاو ،يبِهِملص

كانَ يعبدُ اله من برٍ او فَاجِرٍ، وغُبرات من اهل الْتَابِ، ثُم يوتَ بِجهنَّم تُعرض كانَّها

ني لَم تُمذَبك قَال‏.‏ فَيهال ناب ريزدُ عبنَّا نَعدُونَ قَالُوا كبتَع نْتُما كودِ مهلْيل قَالفَي ابرس

اقَطُونَ فتَسوا فَيباشْر قَالنَا، فَييقنْ تَسا تُرِيدُونَ قَالُوا نُرِيدُ الَدٌ فَمو لاةٌ وباحص هل

قَال‏.‏ فَيهال ناب يحسدُ الْمبنَّا نَعقُولُونَ كدُونَ فَيبتَع نْتُما كى مارلنَّصل قَالي ثُم نَّمهج

كذَبتُم لَم ين له صاحبةٌ ولا ولَدٌ، فَما تُرِيدُونَ فَيقُولُونَ نُرِيدُ انْ تَسقينَا‏.‏ فَيقَال اشْربوا‏.‏

فَيتَساقَطُونَ حتَّ يبقَ من كانَ يعبدُ اله من برٍ او فَاجِرٍ فَيقَال لَهم ما يحبِسم وقَدْ

ذَهب النَّاس فَيقُولُونَ فَارقْنَاهم ونَحن احوج منَّا الَيه الْيوم وانَّا سمعنَا منَادِيا ينَادِي

ليلْحق كل قَوم بِما كانُوا يعبدُونَ‏.‏ وانَّما نَنْتَظر ربنَا ـ قَال ـ فَياتيهِم الْجبار‏.‏ فَيقُول انَا

رِفُونَهةٌ تَعآي نَهيبو مَنيب له قُولفَي اءنْبِيالا لاا همّلي نَا‏.‏ فَلابر نْتقُولُونَ ا‏.‏ فَيمبر

هدُ لجسانَ يك نم َقبيو ،نموم لك دُ لَهجسفَي هاقس نع فش‏.‏ فَياققُولُونَ السفَي

لعجرِ فَيسبِالْج َتوي دًا، ثُماحقًا وطَب هرظَه ودعدَ فَيجسا يميك بذْهةً، فَيعمسو اءرِي
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هلَيزِلَّةٌ، عةٌ مضدْح‏"‏ م قَال رسا الْجمو هال ولسا ر‏"‏‏.‏ قُلْنَا ي نَّمهج ىرظَه نيب

خَطَاطيف وكلاليب وحسةٌ مفَلْطَحةٌ، لَها شَوكةٌ عقَيفَاء تَونُ بِنَجدٍ يقَال لَها السعدَانُ،

نَاجو لَّمسم ابِ، فَنَاجِكالرو لاوِيدِ الْخَيجاكو ِيحالركقِ ورالْبكفِ والطَّرا كهلَيع نموالْم

شَدَّ لبِا نْتُما اا، فَمبحس بحسي مهرآخ رمي َّتح ،نَّمهنَارِ ج ف دُوسمو خْدُوشم

ا فوقَدْ نَج منَّها اواذَا راارِ، وبلْجذٍ لئموي نموالْم نم مَل نيقَدْ تَب ،قالْح نَاشَدَةً فم

قُولنَا‏.‏ فَيعلُونَ ممعينَا وعونَ مومصينَا وعلُّونَ مصانُوا يانُنَا كخْونَا ابقُولُونَ ري هِمانخْوا

هال ِمرحي‏.‏ ووهخْرِجانٍ فَايما ندِينَارٍ م ثْقَالم قَلْبِه ف دْتُمجو نوا فَمباذْه َالتَع هال

،هاقَيافِ سنْصا َلاو هقَدَم َلالنَّارِ ا ف قَدْ غَاب مهضعبو متُونَهاالنَّارِ، فَي َلع مهروص

فَيخْرِجونَ من عرفُوا، ثُم يعودونَ فَيقُول اذْهبوا فَمن وجدْتُم ف قَلْبِه مثْقَال نصفِ دِينَارٍ

ثْقَالم قَلْبِه ف دْتُمجو نوا فَمباذْه قُولونَ فَيودعي فُوا، ثُمرع نونَ مخْرِج‏.‏ فَيوهخْرِجفَا

دِّقُونتُص نْ لَميدٍ فَاعو سبا فُوا ‏"‏‏.‏ قَالرع نونَ مخْرِج‏.‏ فَيوهخْرِجانٍ فَايما نم ةذَر

فَاقْرءوا ‏(‏انَّ اله لا يظْلم مثْقَال ذَرة وانْ تَكُ حسنَةً يضاعفْها‏)‏ ‏"‏ فَيشْفَع النَّبِيونَ

خْرِجالنَّارِ فَي نةً مضقَب قْبِض‏.‏ فَيتشَفَاع تيقب اربالْج قُولنُونَ فَيموالْمةُ وئلاالْمو

تُونَ فنْبفَي ،اةيالْح اءم لَه قَالي نَّةالْج اهفْورٍ بِانَه نَ فلْقَوشُوا، فَيتُحا قَدِ امامقْوا

حافَتَيه كما تَنْبت الْحبةُ ف حميل السيل، قَدْ رايتُموها الَ جانبِ الصخْرة الَ جانبِ

،ضيبانَ اك لّالظ َلا انْهانَ ما كمو ،رخْضانَ اا كنْهسِ مالشَّم َلانَ اا كفَم ،ةرالشَّج

نَّةالْج لها قُولنَّةَ فَيدْخُلُونَ الْجفَي يماتالْخَو رِقَابِهِم ف لعجفَي ،لُواللُّو منَّهاونَ كجخْرفَي

هولاء عتَقَاء الرحمن ادخَلَهم الْجنَّةَ بِغَيرِ عمل عملُوه ولا خَيرٍ قَدَّموه‏.‏ فَيقَال لَهم لَم ما

رايتُم ومثْلُه معه ‏"‏‏.‏

وقَال حجاج بن منْهالٍ حدَّثَنَا همام بن يحي، حدَّثَنَا قَتَادةُ، عن انَسٍ ـ رض اله عنه ـ

انَّ النَّبِ صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ يحبس الْمومنُونَ يوم الْقيامة حتَّ يهِموا بِذَلكَ

فَيقُولُونَ لَوِ استَشْفَعنَا الَ ربِنَا فَيرِيحنَا من ماننَا‏.‏ فَياتُونَ آدم فَيقُولُونَ انْت آدم ابو

،ءَش لك اءمسكَ الَّمعو ،تَهئلادَ لَكَ مجساو ،نَّتَهنَكَ جساو دِهبِي هالنَّاسِ خَلَقَكَ ال

رذْكيو ـ قَال منَاكه تلَس قُولفَي ذَا، قَالنَا هانم ننَا مرِيحي َّتِكَ حبنْدَ رلَنَا ع تَشْفَعل
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ثَهعب ِنَب لوا اتُوا نُوحاى نَلا ـ ونْهع ِقَدْ نُهو ةرالشَّج نم لَهكا ابصا الَّت تَهيىخَط

ابصا الَّت تَهيىخَط رذْكيـ و منَاكه تلَس قُولا فَيتُونَ نُوحاضِ‏.‏ فَيرالا لها َلا هال

ّنا قُولفَي يماهربتُونَ اافَي ‏.‏ قَالنمحالر يلخَل يماهربتُوا ااى نَلـ و لْمرِ عبِغَي هبر الَهوس

لَست هنَاكم ـ ويذْكر ثَلاث كلماتٍ كذَبهن ـ ولَن اىتُوا موس عبدًا آتَاه اله التَّوراةَ

الَّت تَهيىخَط رذْكيـ و منَاكه تلَس ّنا قُولفَي وستُونَ مافَي ا‏.‏ قَالنَجِي هبقَرو هلَّمكو

‏.‏ قَالتَهملكو هال وحرو ولَهسرو هدَ البع يستُوا عاى نَلـ و النَّفْس قَتْلَه ابصا

دًا غَفَربه عليه وسلم عال دًا صلمحتُوا ماى نَلو منَاكه تلَس قُولفَي يستُونَ عافَي

،هلَيع ذَنُ لوفَي ارِهد ف ِبر َلذِنُ عتَاسفَا تُونا‏.‏ فَيخَّرا تَامو ذَنْبِه نم ا تَقَدَّمم لَه هال

،عمسي قُلدُ، ومحم فَعار قُولفَي ندَعنْ يا هال ا شَاءم ندَعاجِدًا فَيس تقَعو تُهياذَا رفَا

،يهنمّلعيدٍ يمتَحو بِثَنَاء ِبر َلع ثْنفَا سار فَعرـ فَا طَ ـ قَالتُع لسو ،تُشَفَّع اشْفَعو

جخْر‏"‏ فَا قُولا يضيا تُهعمسةُ وقَتَاد نَّةَ ‏"‏‏.‏ قَالالْج ملُهخدفَا جخْرا فَادح دُّ لحفَي

ذَنُ لوفَي ارِهد ف ِبر َلذِنُ عتَاسفَا ودعا نَّةَ، ثُمالْج ملُهخداالنَّارِ و نم مهخْرِجفَا

قُلدُ، ومحم فَعار قُولي ثُم ندَعنْ يا هال ا شَاءم ندَعاجِدًا فَيس تقَعو تُهياذَا رفَا ،هلَيع

يسمع، واشْفَع تُشَفَّع، وسل تُعطَ ـ قَال ـ فَارفَع راس فَاثْن علَ ربِ بِثَنَاء وتَحميدٍ

تُهعمسةُ وقَتَاد نَّةَ ‏"‏‏.‏ قَالالْج ملُهخدفَا جخْرا فَادح دُّ لحفَي شْفَعا ـ ثُم ـ قَال يهنمّلعي

ِبر َلذِنُ عتَاسثَةَ فَاالثَّال ودعا نَّةَ، ثُمالْج ملُهخداالنَّارِ و نم مهخْرِجفَا جخْر‏"‏ فَا قُولي

ثُم ندَعنْ يا هال ا شَاءم ندَعاجِدًا فَيس تقَعو تُهياذَا رفَا ،هلَيع ذَنُ لوفَي ارِهد ف

ثْنفَا سار فَعرـ فَا ـ قَال طَهتُع لسو ،تُشَفَّع اشْفَعو ،عمسي قُلدُ، ومحم فَعار قُولي

علَ ربِ بِثَنَاء وتَحميدٍ يعلّمنيه ـ قَال ـ ثُم اشْفَع فَيحدُّ ل حدا فَاخْرج فَادخلُهم الْجنَّةَ ‏"‏‏.‏

َقبا يم َّتنَّةَ، حالْج ملُهخداالنَّارِ و نم مهخْرِجفَا جخْر‏"‏ فَا قُولي تُهعمقَدْ سةُ وقَتَاد قَال

ف النَّارِ الا من حبسه الْقُرآنُ اى وجب علَيه الْخُلُود ـ قَال ـ ثُم تَلا هذِه الآيةَ ‏(‏عس انْ

يبعثَكَ ربكَ مقَاما محمودا‏)‏ قَال وهذَا الْمقَام الْمحمود الَّذِي ۇعدَه نَبِيم صل اله عليه

وسلم ‏"‏‏.‏

বাংলা
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৬৯৩২। ইয়াহইয়া ইবনু বুকায়র (রহঃ) ... আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা বললাম,

ইয়া রাসুলাাহ! আমরা িকয়ামেতর িদন আমােদর িতপালেকর দশন লাভ করব িক? িতিন বলেলনঃ মঘমু

আকােশ তামরা সুয দখেত কান বাধা া হও িক? আমরা বললাম, না। িতিন বলেলনঃ সিদন তামরাও

তামােদর িতপালকেক দখেত বাধাা হেব না। এতটুকু বতীত যতটুকু সূয দখার সময় পেয় থাক। সিদন

একজন ঘাষনাকারী ঘাষণা করেবন যারা য িজিনেসর ইবাদত করেত, তারা স িজিনেসর কােছ গমন কর।

এরপর যারা ুশধারী িছল তারা যােব তােদর ুেশর কােছ। মূিতপূজারীরা যােব তােদর মূিতর সােথ। সকেলই

তােদর উপােসর সােথ যােব। অবশই থাকেব একমা আাহর ইবাদতকারীরা নককার ও নাহগার সবাই,

এবং আহেল িকতােবর িকছু সংখক লাকও থাকেব।

অতঃপর জাহাামেক আনা হেব। সিট তখন থাকেব মরীিচকার মত। ইদীেদরেক সেাধন কের িজাসা করা

হেব, তামরা িকেসর ইবাদত করেত? তারা উর করেব, আমরা আাহর পু উযায়র (আলাইিহস সালাম) এর

ইবাদত করতাম। তখন তােদরেক বলা হেব, তামরা িমথা বলছ। কারণ আাহর কান ীও নই এবং নই তার

কান সান। এখন তামরা িক চাও? তারা বলেব, আমরা চাই, আমােদরেক পািন পান করান। তখন তােদরেক

বলা হেব, তামরা পািন পান কর। এরপর তারা জাহাােম িনি হেত থাকেব।

তারপর নাসারােদরেক বলা হেব, তামরা িকেসর ইবাদত করেত? তারা বেল উঠেব, আমরা আাহর পু

মসীেহর ইবাদত করতাম। তখন তােদরেক বলা হেব, তামরা িমথা বলছ। আাহর কান ীও িছল না, সানও

িছল না। এখন তামরা িক চাও? তারা বলেব, আমােদর ইা আপিন আমােদরেক পািন পান করেত িদন।

তােদরেক উর দওয়া হেব, তামরা পান কর। তারপর তারা জাহাােম িনি হেত থাকেব।

পিরেশেষ অবিশ থাকেব একমা আাহর ইবাদতকারীগগ। তােদর নককার ও নাহগার সবাই। তােদরেক

লয কের বলা হেব, কান িজিনস তামােদরেক আটেক রেখেছ? অথচ অনরা তা চেল িগেয়েছ। তারা বলেব

আমরা তা সিদন তােদর থেক পৃথক রেয়িছ, যিদন আজেকর অেপা তােদর বিশ েয়াজন িছল। আমরা

একজন ঘাষণাকারীর এ ঘাষণা িদেত েনিছ য যারা যােদর ইবাদত করত তারা যন ওেদর সােথ যায়। আমরা

তীা করিছ আমােদর িতপালেকর জন।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ এরপর মহাপরামশালী আাহ তােদর কােছ আগমন করেবন। এবার

িতিন স আকৃিতেত আগমন করেবন না, যিটেত তাঁেক থমবার ঈমানদারগন দেখিছেলন। এেস িতিন ঘাষণা

িদেবন আিম তামােদর িতপালক সবাই তখন বেল উঠেব আপিনই আমােদর িতপালক। আর সিদন নবীগণ

ছাড়া তার ােন কউ কথা বলেত পারেব না। আাহ তােদরেক বলেবন, তামােদর এবং তাঁর মাঝখােন

পিরচায়ক কান আলামত আেছ িক? তারা বলেবনঃ পােয়র নলা। তখন পােয়র নলা খুেল দয়া হেব। এই দেখ

ঈমানদারগণ সবাই িসজদায় পিতত হেব। বািক থাকেব তারা, যারা লাক-দখােনা এবং লাক-শানােনা িসজদা

কেরিছল। তেব তারা িসজদার মেনাবৃি িনেয় িসজদা করার জন যােব, িক তােদর মদ একিট তার নায়

শ হেয় যােব।

এমন সময় পুল াপন করা হেব জাহাােমর উপর। সাহাবীগন আরয করেলন, স পুলিট িক ধরেনর হেব ইয়া
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রাসুলুাহ? িতিন বলেলনঃ দুগম িপিল জায়গা। এর ওপর আংটা ও ক থাকেব, শ চওড়া উেা কাঁটা িবিশ

হেব, যা নাজদ দেশর সাদান বৃের কাটার মত হেব। স পুেলর উপর িদেয় ঈমানদারগেণর কউ অিতম

করেব চােখর পলেকর মেতা, কউ িবজলীর মেতা। কউ বা বাতােসর মেতা আবার কউ তীগামী ঘাড়া ও

সাওয়ােরর মেতা। তেব মুি াগণ কউ িনরাপেদ চেল আসেবন, আবার কউ জাহাােমর আেন তিবত

হেয় যােব। একবাের শেষ পার হেব য বািিট, স হঁচিড়েয় কান রকেম পার হেয় আসেব। এখন তামরা

হেকর বাপাের আমার অেপা বিশ কেঠার নও, যতটুকু সিদন ঈমানদারগণ আাহর সমীেপ হেয় থাকেব, যা

তামােদর কােছ সু হেয় িগেয়েছ।

যখন ঈমানদারগন এই দৃশিট অবেলাকন করেব য, তােদর ভাইেদরেক রেখ একমা তারাই নাজাত পেয়েছ,

তখন তারা বলেব, হ আমােদর রব! আমােদর সসব ভাই কাথায়, যারা আমােদর সে সালাত (নামায/নামাজ)

আদায় করত, রাযা পালন করত, নক কাজ করত? তখন আাহ তা’আলা তােদরেক বলেবনঃ তামরা যাও,

যােদর অের এক দীনার বরাবর ঈমান পােব, তােদরেক জাহাাম থেক বর কের আন। আাহ তাআলা তােদর

মুখমল জাহাােমর ওপর হারাম কের িদেয়েছন। এেদর কউ কউ দু’পা ও দু’পােয়র নলীর অিধক পয

জাহাােমর মেধ থাকেব। তারা যােদরেক িচনেত পাের, তােদরেক বর করেব। তারপর এরা আবার তাবতন

করেব।

আাহ আবার তােদরেক বলেবন, তামরা যাও, যােদর অের অধ দীনার পিরমাণ ঈমান পােব তােদরেক বর

কের িনেয় আসেব। তারা িগেয় তােদরেকই বর কের িনেয় আসেব যােদরেক তারা িচনেত পারেব। তারপর

আবার তাবতন করেব। আাহ তােদরেক আবার বলেবন, তামরা যাও, যােদর অের অনু পিরমাণ ঈমান

পােব, তােদরেক বর কের িনেয় আসেব। তারা যােদরেক িচনেত পােব তােদরেক বর কের িনেয় আসেব।

বণনাকারী আর সাঈদ খুদরী (রাঃ) বেলনঃ তামরা যিদ আমােক িবাস না কর, তাহেল আাহর এ বানীিট পড়ঃ

আাহ অণু পিরমানও জুলুম কেরন না। এবং অণু পিরমান পূণ কাজ হেলও আাহ তােক িণ কেরন (৪◌ঃ

৪০)।

তারপর নবী ফেরশতা ও মুিমনগণ সুপািরশ করেবন। তখন মহান পরামশালী আাহ বলেবন, এখন একমা

আমার শাফাআতই অবিশ রেয়েছ। িতিন জাহাাম থেক একমুি ভের এমন কতেলা কওমেক বর করেবন,

যারা েল পুেড় দ হেয় িগেয়েছ। তারপর তােদরেক বেহশেতর সামেন অবিত ’হায়াত’ নামক নহের ঢালা

হেব। তারা স নহেরর দুপাে এমনভােব উুত হেব, যমন পাথর এবং গােছর িকনাের বহন কের আনা

আবজনায় নীচ থেক তৃণ উুত হয়। দখেত পাও তেধ সূেযর আেলার অংেশর গাছেলা সাধারণত সবুজ হয়,

ছায়ার অংশেলা সাদা হয়। তারা সখান থেক মুার দানার মত বর হেব। তােদর গদােন মাহর লাগােনা

হেব। জাােত তারা যখন েবশ করেব, তখন অপরাপর জাাতবাসীরা বলেবন, এরা হেলন রাহমান কতৃক

মুিা যােদরেক আাহ তা’আলা কান নক আমল িকংবা কলাণ কাজ ছাড়া জাােত দািখল কেরেছন। তখন

তােদরেক ঘাষনা দয়া হেবঃ তামরা যা দেখছ, সবই তা তামােদর এর সােথ আেরা সমপিরমান দওয়া হল

তামােদরেক।

হাাজ ইবনু িমনহাল (রহঃ) ... আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) থেক বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম
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বেলেছনঃ ঈমানদারেদরেক িকয়ামেতর িদন আব কের রাখা হেব। পিরেশেষ তারা পেরশান হেয় ওঠেব এবং

বলেব, আমরা যিদ আমােদর রেবর কােছ কােরা ারা শাফাআত করাই িযিন আমােদর ি দান কেরন। তারপর

তারা আদম (আলাইিহস সালাম) এর কােছ এেস বলেব, আপিনই তা স আদম, িযিন মানবকুেলর িপতা, য়ং

আাহ িনজ হাত িদেয় আপনােক সৃি কেরেছন। আপনােক বসবােসর সুেযাগ দান কেরেছন তাঁর জাােত,

ফেরশতােদর ারা আপনােক িসজদা কিরেয়েছন এবং আপনােক সব িজিনেসর নােমর তালীম িদেয়েছন।

আমােদর এ ান থেক দােনর িনিম আপনার সই রেবর কােছ শাফাআত কন। তখন আদম (আলাইিহস

সালাম) বলেবন, আিম তামােদর এ কােজর জন নই। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ এরপর িতিন

িনিষ গােছর ফল খাওয়ার ভুেলর কথািট উেখ করেবন। িতিন বলেবন, বরং তামরা নূহ (আলাইিহস সালাম)

এর কােছ যাও, িযিন পৃিথবীবাসীেদর িত িরত নবীগেণর মেধ থম নবী।

তারপর তারা নূহ (আলাইিহস সালাম) এর কােছ এেল িতিন তােদরেক বলেবন আিম তামােদর এ কােজর জন

নই। আর িতিন না জেন তাঁর রেবর কােছ াথনার ভুলিট উেখ করেবন এবং বলেবন বরং তামরা রাহমােনর

বু ইবরাহীেমর কােছ যাও। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ অতঃপর তারা ইবরাহীম (আলাইিহস

সালাম) এর কােছ আসেব। তখন ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) বলেবন, আিম তামােদর এ কােজর জন নই।

আর িতিন এপ িতনিট বােকর কথা উেখ করেবন যেলা বাহত বাব-পিরপহী িছল। পের বলেবন, তামরা

বরং মূসা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ যাও। আাহর এমন এক বাা যােক আাহ তাওরাত দান কেরিছেলন,

তার সােথ কথা বেলিছেলন এবং গাপন বাকালােপর মাধেম তাঁেক সািধ দান কেরন।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ সবাই তখন মূসা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ আসেব। িতিনও

বলেবন, আিম তামােদর এ কােজর জন নই। এবং িতিন (অিনাাকৃত) হতার ভুেলর কথা উেখ করেবন।

িতিন বলেবন, তামরা বরং ঈসা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ যাও। িযিন আাহর বাা ও তাঁর রাসুল এবং

তার হ ও বাণী।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তারা সবাই তখন ঈসা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ আসেব।

ঈসা (আলাইিহস সালাম) বলেবন, আিম তামােদর এ কােজর জন নই। িতিন বলেবন, তামরা বরং

মুহাদসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ যাও। িতিন আাহর এমন এক বাা যার পূেবর ও পেরর ভুল

মাফ কের িদেয়েছন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তারা তখন আমার কােছ আসেব। আিম

তখন আমার রেবর কােছ তার িনকেট হািযর হওয়ার অনুমিত চাইব। আমােক তাঁর কােছ যাওয়ার অনুমিত দান

করা হেব। তাঁর দশন লাভ করার সােথ সােথ আিম িসজদায় পেড় যােবা। িতিন আমােক স অবায় যতন

রাখেত চাইেবন ততন বাখেবন।

এরপর আাহ তা’আলা বলেবন, মুহাাদ, মাথা ওঠান; বলুন, আপনার কথা শানা হেব, আর শাফাআত কন,

কবুল করা হেব, চান আপনােক দওয়া হেব। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তখন আিম

আমার মাথা ওঠােবা। তারপর আিম আমার িতপালেকর এমন িত ও শংসা (হামদ ও সানা) করেবা যা িতিন

আমােক িশিখেয় িদেবন। এরপর আিম সুপািরশ করেবা, তেব আমার জন একটা সীমা িনধারণ করা হেব। আিম

বর হেয় তােদরেক জাােত েবশ করােবা। বণনাকারী কাতাদা (রহঃ) বেলন, আিম আনাস (রাঃ) ক এ কথাও
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বলেত েনিছ য, আিম বর হেবা এবং তােদরেক জাহাাম থেক বর করেবা এবং জাােত েবশ করাব।

তারপর আিম িফের এেস আমার িতপালেকর িনকেট হািযর হওয়ার অনুমিত চাইব। আমােক অনুমিত দওয়া

হেব।

আিম তাঁেক দখার পর িসজদায় পেড় যাব। আাহ তাআলা যতন রাখেত চাইেবন, আমােক স অবায়

রাখেবন। তারপর বলেবন, মুহাদ! মাথা উঠান। বলুন, তা শানা হেব, শাফাআত কন, কবুল করা হেব, চান

দওয়া হেব। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তারপর আিম আমার মাথা উঠােবা। আমার রেবর

এমন শংসা ও িত করব, যা িতিন আমােক িশিখেয় িদেবন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ

এরপর আিম শাফাআত করব, আমার জন একটা সীমা িনধারণ করা হেব। আিম বর হেয় তােদরেক জাােত

েবশ করাব। বণনাকারী কাতাদা (রহঃ) বেলন, আিম আনাস (রাঃ) ক বলেত েনিছ, নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলেছনঃ তখন আিম বর হব এবং তােদরেক জাহাাম থেক বর করব এবং জাােত েবশ

করাব।

তারপর তৃতীয়বােরর মত িফের আসব এবং আমার রেবর িনকেট েবশ করার অনুমিত চাইব। আমােক অনুমিত

দওয়া হেব। আিম তােক দখার পর িসজদায় পেড় যাব। আাহ আমােক স অবায় রাখেবন, যতন িতিন

চাইেবন। তারপর আাহ বলেবন, মুহাাদ! মাথা উঠান এবং বলুন, শানা হেব, সুপািরশ কন, তা কবুল করা

হেব, চান, দওয়া হেব। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ আিম মাথা উিঠেয় আমার রেবর এমন

িত ও শংসা (হামদ ও সানা) করব, যা আমােক িশিখেয় দেবন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলনঃ এরপর আিম শাফাআত করব, আমার জন একটা সীমা িনধারন করা হেব। তারপর আিম বর হেয়

তােদরেক জাােত েবশ করাব।

বণনাকারী কাতাদা (রহঃ) বেলন, আিম আনাস (রাঃ) ক বলেত েনিছ, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলনঃ আিম সখান থেক বর হেয় তােদরেক জাহাাম থেক বর কের জাােত েবশ করাব। পিরেশেষ

জাহাােম অবিশ থাকেব একমা তারা। কুরআন যােদরেক আটেক রেখেছ। অথাৎ যােদর ওপর জাহাােমর

ায়ীবাস অপিরহায হেয় পেড়েছ। আনাস (রাঃ) বেলন, িতিন কুরআেনর এ আয়াত িতলাওয়াত করেলন। (মহান

আাহর বাণীঃ) আশা করা যায় তামার িতপালক তামােক িতিত করেবন শংিসত ােন (১৭◌ঃ ৭৯) এবং

িতিন বলেলন, তামােদর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন িতিত ’মাকােম মাহমুদ’ হে এিটই।

English

Narrated Abu Sa'id Al-Khudri:

We said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Shall we see our Lord on the Day of
Resurrection?" He said, "Do you have any difficulty in seeing the sun and the
moon when the sky is clear?" We said, "No." He said, "So you will have no
difficulty in seeing your Lord on that Day as you have no difficulty in seeing
the sun and the moon (in a clear sky)." The Prophet then said, "Somebody
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will then announce, 'Let every nation follow what they used to worship.' So
the companions of the cross will go with their cross, and the idolators (will
go) with their idols, and the companions of every god (false deities) (will go)
with their god, till there remain those who used to worship Allah, both the
obedient ones and the mischievous ones, and some of the people of the
Scripture. Then Hell will be presented to them as if it were a mirage. Then it
will be said to the Jews, "What did you use to worship?' They will reply, 'We
used to worship Ezra, the son of Allah.' It will be said to them, 'You are liars,
for Allah has neither a wife nor a son. What do you want (now)?' They will
reply, 'We want You to provide us with water.' Then it will be said to them
'Drink,' and they will fall down in Hell (instead). Then it will be said to the
Christians, 'What did you use to worship?'

They will reply, 'We used to worship Messiah, the son of Allah.' It will be said,
'You are liars, for Allah has neither a wife nor a son. What: do you want
(now)?' They will say, 'We want You to provide us with water.' It will be said
to them, 'Drink,' and they will fall down in Hell (instead). When there remain
only those who used to worship Allah (Alone), both the obedient ones and
the mischievous ones, it will be said to them, 'What keeps you here when all
the people have gone?' They will say, 'We parted with them (in the world)
when we were in greater need of them than we are today, we heard the call
of one proclaiming, 'Let every nation follow what they used to worship,' and
now we are waiting for our Lord.' Then the Almighty will come to them in a
shape other than the one which they saw the first time, and He will say, 'I
am your Lord,' and they will say, 'You are not our Lord.' And none will speak:
to Him then but the Prophets, and then it will be said to them, 'Do you know
any sign by which you can recognize Him?' They will say. 'The Shin,' and so
Allah will then uncover His Shin whereupon every believer will prostrate
before Him and there will remain those who used to prostrate before Him
just for showing off and for gaining good reputation. These people will try to
prostrate but their backs will be rigid like one piece of a wood (and they will
not be able to prostrate). Then the bridge will be laid across Hell." We, the
companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! What is the
bridge?'

He said, "It is a slippery (bridge) on which there are clamps and (Hooks like)
a thorny seed that is wide at one side and narrow at the other and has
thorns with bent ends. Such a thorny seed is found in Najd and is called As-
Sa'dan. Some of the believers will cross the bridge as quickly as the wink of
an eye, some others as quick as lightning, a strong wind, fast horses or she-
camels. So some will be safe without any harm; some will be safe after
receiving some scratches, and some will fall down into Hell (Fire). The last
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person will cross by being dragged (over the bridge)." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said,
"You (Muslims) cannot be more pressing in claiming from me a right that has
been clearly proved to be yours than the believers in interceding with
Almighty for their (Muslim) brothers on that Day, when they see themselves
safe.

They will say, 'O Allah! (Save) our brothers (for they) used to pray with us,
fast with us and also do good deeds with us.' Allah will say, 'Go and take out
(of Hell) anyone in whose heart you find faith equal to the weight of one
(gold) Dinar.' Allah will forbid the Fire to burn the faces of those sinners.
They will go to them and find some of them in Hell (Fire) up to their feet, and
some up to the middle of their legs. So they will take out those whom they
will recognize and then they will return, and Allah will say (to them), 'Go and
take out (of Hell) anyone in whose heart you find faith equal to the weight of
one half Dinar.' They will take out whomever they will recognize and return,
and then Allah will say, 'Go and take out (of Hell) anyone in whose heart you
find faith equal to the weight of an atom (or a smallest ant), and so they will
take out all those whom they will recognize." Abu Sa'id said: If you do not
believe me then read the Holy Verse:--

'Surely! Allah wrongs not even of the weight of an atom (or a smallest ant)
but if there is any good (done) He doubles it.' (4.40) The Prophet added,
"Then the prophets and Angels and the believers will intercede, and (last of
all) the Almighty (Allah) will say, 'Now remains My Intercession. He will then
hold a handful of the Fire from which He will take out some people whose
bodies have been burnt, and they will be thrown into a river at the entrance
of Paradise, called the water of life.

They will grow on its banks, as a seed carried by the torrent grows. You have
noticed how it grows beside a rock or beside a tree, and how the side facing
the sun is usually green while the side facing the shade is white. Those
people will come out (of the River of Life) like pearls, and they will have
(golden) necklaces, and then they will enter Paradise whereupon the people
of Paradise will say, 'These are the people emancipated by the Beneficent.
He has admitted them into Paradise without them having done any good
deeds and without sending forth any good (for themselves).' Then it will be
said to them, 'For you is what you have seen and its equivalent as well.'"

Narrated Anas:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "The believers will be kept (waiting) on the Day of
Resurrection so long that they will become worried and say, "Let us ask
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somebody to intercede far us with our Lord so that He may relieve us from
our place.

Then they will go to Adam and say, 'You are Adam, the father of the people.
Allah created you with His Own Hand and made you reside in His Paradise
and ordered His angels to prostrate before you, and taught you the names of
all things will you intercede for us with your Lord so that He may relieve us
from this place of ours? Adam will say, 'I am not fit for this undertaking.' He
will mention his mistakes he had committed, i.e., his eating off the tree
though he had been forbidden to do so. He will add, 'Go to Noah, the first
prophet sent by Allah to the people of the Earth.' The people will go to Noah
who will say, 'I am not fit for this undertaking' He will mention his mistake
which he had done, i.e., his asking his Lord without knowledge.' He will say
(to them), 'Go to Abraham, Khalil Ar-Rahman.' They will go to Abraham who
will say, 'I am not fit for this undertaking. He would mention three words by
which he told a lie, and say (to them). 'Go to Moses, a slave whom Allah
gave the Torah and spoke to, directly and brought near Him, for
conversation.'

They will go to Moses who will say, 'I am not fit for this undertaking. He will
mention his mistake he made, i.e., killing a person, and will say (to them),
'Go to Jesus, Allah's slave and His Apostle, and a soul created by Him and His
Word.' (Be: And it was.) They will go to Jesus who will say, 'I am not fit for
this undertaking but you'd better go to Muhammad the slave whose past
and future sins have been forgiven by Allah.' So they will come to me, and I
will ask my Lord's permission to enter His House and then I will be
permitted. When I see Him I will fall down in prostration before Him, and He
will leave me (in prostration) as long as He will, and then He will say, 'O
Muhammad, lift up your head and speak, for you will be listened to, and
intercede, for your intercession will be accepted, and ask (for anything) for it
will be granted:' Then I will raise my head and glorify my Lord with certain
praises which He has taught me. Allah will put a limit for me (to intercede for
a certain type of people) I will take them out and make them enter
Paradise." (Qatada said: I heard Anas saying that), the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "I
will go out and take them out of Hell (Fire) and let them enter Paradise, and
then I will return and ask my Lord for permission to enter His House and I
will be permitted.

When I will see Him I will fall down in prostration before Him and He will
leave me in prostration as long as He will let me (in that state), and then He
will say, 'O Muhammad, raise your head and speak, for you will be listened
to, and intercede, for your intercession will be accepted, and ask, your
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request will be granted.' " The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "So I will raise my head
and glorify and praise Him as He has taught me. Then I will intercede and He
will put a limit for me (to intercede for a certain type of people). I will take
them out and let them enter Paradise." (Qatada added: I heard Anas saying
that) the Prophet said, 'I will go out and take them out of Hell (Fire) and let
them enter Paradise, and I will return for the third time and will ask my Lord
for permission to enter His house, and I will be allowed to enter.

When I see Him, I will fall down in prostration before Him, and will remain in
prostration as long as He will, and then He will say, 'Raise your head, O
Muhammad, and speak, for you will be listened to, and intercede, for your
intercession will be accepted, and ask, for your request will be granted.' So I
will raise my head and praise Allah as He has taught me and then I will
intercede and He will put a limit for me (to intercede for a certain type of
people). I will take them out and let them enter Paradise." (Qatada said: I
heard Anas saying that) the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "So I will go out and take
them out of Hell (Fire) and let them enter Paradise, till none will remain in
the Fire except those whom Quran will imprison (i.e., those who are destined
for eternal life in the fire)." The narrator then recited the Verse:-- "It may be
that your Lord will raise you to a Station of Praise and Glory.' (17.79) The
narrator added: This is the Station of Praise and Glory which Allah has
promised to your Prophet.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)
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